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#SACHSENKÜCHEN

Willkommen 
in Ihrer 
Wohlfühlzone.
Welcome to your wellness space. // Welkom in uw comfortzone. 
// Bienvenue dans un espace dédié au bien-être. // Le damos la 
bienvenida a su espacio de bienestar.



#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE

#UNSERE_BÄDER_IHR_ZUHAUSE

Lassen Sie die 
Seele baumeln.
Relax and unwind. // Laat lichaam en geest ontspannen. 
// Accordez-vous des moments de pure détente! // Relájese.
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D Was ist doch aus dem Bad geworden! Aus einer mit 
wenig Liebe bedachten Notwendigkeit, ist ein intimer und 
zentraler Raum der Regeneration, Erfrischung und des 
Pflegens geworden. Die individuellen Vorlieben sind hier 
ebenso facettenreich wie das Wohnen selbst, die gestal-
terischen Möglichkeiten Ihrer Wellness-Oase unbegrenzt 
und auf den Punkt planbar. 

GB It’s amazing what can be done with a bathroom! A little-
thought-of necessity can become an intimate and integral 
space of regeneration, refreshment and care. The individual 
options here are as diverse as life itself. There are unlimited  
creative possibilities for your wellness oasis, which can be 
planned down to the finest detail.

NL Wat is er toch van de badkamer geworden! De ruimte 
die ooit uit noodzaak en met weinig liefde was bedacht, is 
uitgegroeid tot een intieme en centrale ruimte voor regeneratie, 
verfrissing en verzorging. De individuele voorkeuren zijn hier 

net zo facetrijk als voor het wonen zelf, de mogelijkheden voor 
het vormgeven van uw wellness-oase eindeloos en tot in het 
kleinste detail te plannen.

F Quelle évolution pour les salles de bain ! Cet espace jadis 
considéré comme une commodité nécessaire et peu valorisée  
est à présent devenu un lieu intime et central dédié à la 
régénération, au rafraîchissement et aux soins du corps. Vos 
préférences personnelles peuvent ici être tout aussi diverses 
que pour les autres pièces de votre intérieur. Nous vous offrons 
des possibilités d’aménagement illimitées pour votre oasis de 
bien-être, ainsi qu’une planification dans les moindres détails.

ES ¿Qué ha pasado con los baños? De cumplir con una  
necesidad poco pensada, se han convertido en un e spacio  
íntimo y fundamental de regeneración, refresco y cuidados. 
Las preferencias individuales son tan diversas como la vida 
misma; las posibilidades creativas de su oasis de bienestar, 
ilimitadas y planificables hasta el más mínimo detalle.



#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE

#EDDA_ALINA

Gut gemanagt.
Well managed. // Goed geregeld.  

// Une maîtrise parfaite. // Una buena organización. 

D Ein echtes Heimspiel für Ordnung und Sauberkeit. Alles 
auf einen Blick, einfach zu bedienen und ergonomisch  
auf der Höhe. Viele gute Ideen, die den Alltag einfach 
schöner machen.

GB A real winner in terms of order and cleanliness. Everything 
at a glance, easy to use, and just where you want it. Lots of 
good ideas to make everyday life more beautiful.

NL Een echte thuiswedstrijd voor orde en netheid. Alles in één 
oogopslag, eenvoudig te bedienen en ergonomisch perfect. 
Veel goede ideeën die het dagelijks leven mooier maken.

F Un vrai pari gagnant pour l’ordre et la propreté. Tout est 
accessible en un coup d’œil, facile à utiliser et ergonomiquement  
irréprochable. Une foule d’idées judicieuses qui rendent le 
quotidien tout simplement plus agréable.

ES Un oasis de orden y limpieza. Todo a la vista, fácil de  
manejar y con una ergonomía perfecta. Muchas buenas 
ideas que hacen más agradable la vida cotidiana.
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#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE

D Der Plan geht auf: kurze Wege, klare Sache.

GB A successful plan: everything you need, close at hand.

NL Het plan is geslaagd: korte wegen, duidelijke zaak.

F Le plan est une réussite: distances courtes, affaire limpide.

ES El plan funciona: todo a mano, las cosas claras.
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D Fronten: Eiche Cordoba Crema / brillantweiß. Korpus: Eiche Cordoba Crema.

GB Fronts: oak Cordoba Crema / brilliant white. Carcase: oak Cordoba Crema.

NL Fronten: eiken Cordoba Crema / brillantwit. Corpus: eiken Cordoba Crema.

F Façades: Eiche Cordoba Crema / blanc pur. Caisson: Eiche Cordoba Crema.

ES Frentes: roble Cordoba Crema / blanco puro. Cuerpo: roble Cordoba Crema.
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#ADINA

Charakterbad.
A bathroom with character. // Een badkamer met karakter.  

// Une salle de bain de caractère. // Baño con carácter.

D Das Bad ist der intimste Ort des Zuhauses, deshalb 
sollte er perfekt funktionieren. Hochwertige Verarbeitung,  
elegantes Design und ästhetischer Stauraum bilden den 
individuellen Rahmen für Wohlfühlen und Entspannen.

GB The bathroom is the most intimate place in the home,  
so it needs to function perfectly. High-quality workmanship, 
elegant design and attractive storage space shape the  
individual approach to well-being and relaxation.

NL De badkamer is de intiemste plek in huis. Hier moet  
dan ook alles optimaal werken. Hoogwaardige afwerking, 
elegant design en een esthetische opbergruimte vormen het 
individuele kader voor welzijn en ontspanning.

F La salle de bains est l’endroit le plus intime de la maison, 
elle doit donc être parfaitement fonctionnelle. Finitions de 
haute qualité, élégance du design et espaces de rangement 
esthétiques forment un cadre personnalisé de bien-être et de 
détente.

ES El baño es el lugar más íntimo de la casa. Por eso debe 
funcionar perfectamente. Un acabado de alta calidad, un  
diseño elegante y un espacio de almacenamiento estético 
crean el marco ideal para el bienestar y la relajación.



#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE

D Maskuliner Rahmen: 
Edles Titan-matt triff t auf Beton. 

GB A masculine setting: stylish 
titanium matt meets concrete.

NL Masculiene uitstraling: 
elegant mat titanium wordt 
gecombineerd met beton.

F Un cadre masculin: 
la rencontre du précieux titane 
mat et du béton.

ES Un entorno masculino: 
elegante titanio mate sobre 
hormigón.
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D Fronten: titan matt. Korpus: titan nero.

GB Fronts: titan mat. Carcase: titanium nero.

NL Fronten: titanium mat. Corpus: titanium nero.

F Façades: titan mat. Caisson: titan nero.

ES Frentes: titanio mate. Cuerpo: titanio nero.



#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE

#ADINA

Exklusiv  
inklusiv!
Exclusive and inclusive. // Exclusief inclusief! 
// Une exclusivité inclusive! // ¡Exclusividad incluida!
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D Glamour-Look mit Köpfchen:  
Perfekt gestylt bis in die Schublade.

GB Glamorous look with all the  
essentials: perfectly styled right down  
to the drawers.

NL Slimme glamour look:  
perfect gestyled tot aan de lades.

F Un look à la fois glamour et ingénieux:  
un design parfait jusque dans le tiroir.

ES Glamur pensado al detalle:  
diseño perfecto hasta en el cajón.



#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE

D Fronten: hellgrau matt. Waschtischplatte: Cement hell.

GB Fronts: light grey mat. washbasin worktop: Cement hell.

NL Fronten: licht grijs mat. Wastafelblad: Cement licht.

F Façades: hellgrau mat. plan de travail pour lavabo: Cement hell.

ES Frentes: gris claro mate. mesa de lavabo: Cement claro.
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#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE

D Fronten: STANA Feinstein sand. Waschtischplatte: Eiche Cordoba Modern.

GB Fronts: STANA stone sand. washbasin worktop: Oak Cordoba Moderno.

NL Fronten: STANA steen zand. Wastafelblad: Eiken Cordoba Moderno.

F Façades: STANA Feinstein sand. plan de travail pour lavabo: Eiche Cordoba Modern.

ES Frentes: STANA piedra arena. mesa de lavabo: Roble Cordoba Moderno.
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#STANA_LEONA_LARA

Viel mehr  
als nur ein Bad.

Much more than just a bathroom. // Bien plus qu’une salle de bain.  
// Veel meer dan alleen een badkamer. // Mucho más que un baño.

D Bäder sind die stilistische Erweiterung des ganzheit­
lichen Wohnens. Aktuelle Farbnuancen, eine Vielfalt  
an Materialien und gut geplanter  
Stauraum verwandeln Ihr Bad in einen 
harmonischen Ort des Einklangs – 
ganz nach Ihrem Geschmack.

GB Bathrooms are the stylistic 
extension of holistic living space. 
The latest colour nuances,  
a variety of materials and  
well-planned storage space  
transform your bathroom into  
a harmonious space where everything 
is in balance – all just the way you  
want it.

F Les salles de bain sont le prolongement stylistique du  
reste de la maison. Des coloris tendance, une grande  

diversité de matériaux et un espace de rangement bien  
pensé transforment votre salle de bain en un lieu de parfaite 

harmonie – entièrement à votre image.

NL Badkamers zijn een stilistische  
uitbreiding van een integraal  

woonconcept. Actuele kleurnuances,  
een verscheidenheid aan  
materialen en een goed geplande 
opbergruimte veranderen uw  
badkamer in een harmonische 
ruimte – volledig afgestemd op  

uw behoeften.

ES Los cuartos de baño son una  
ampliación del estilo integral. Los matices 

de colores actuales, la variedad de materiales y 
un almacenamiento bien planificado transforman su cuarto 
de baño en ese lugar armónico que le gusta.



#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE
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D Fronten: LEONA Kalkstein. 
Waschtischplatte: Schwarz 
Struktur.

GB Fronts: LEONA limestone. 
washbasin worktop: Black 
structured.

F Fronten: LEONA kalksteen. 
Wastafelblad: Zwart structuur.

NL Façades: LEONA Kalkstein. 
plan de travail pour lavabo: 
Schwarz Struktur.

ES Frentes: LEONA caliza. mesa 
de lavabo: Negro estructura.



#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE

D Fronten: LARA vulkan-
grau matt / STANA Feinstein 
terragrau. Waschtischplatte: 
Feinstein terragrau.

GB Fronts: LARA vulcan grey 
mat / STANA stone terra grey. 
washbasin worktop: Stone terra 
grey.

F Fronten: LARA vulkaangrijs 
mat / STANA steen terra grijs. 
Wastafelblad: Steen terra grijs.

NL Façades: LARA vulkangrau 
mat / STANA Feinstein terragrau. 
plan de travail pour lavabo: 
Feinstein terragrau.

ES Frentes: LARA gris vulcano 
mate / STANA piedra gris terra. 
mesa de lavabo: Piedra gris 
terra.
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#LARA

Regeneration  
der Extraklasse!

Extraordinary regeneration! // Regeneratie van de buitencategorie! 
// Une régénération haut de gamme! // Regeneración de primera!

D Es ist ein offenes Geheimnis, dass sich gute Verarbeitung 
immer auszahlt. Genauso, wie geschmackvolles Design.

GB It’s no secret that good workmanship always pays off. 
Just like tasteful design.

NL Het is een publiek geheim dat zich een goede afwerking 
altijd terugbetaald. Net zoals een smaakvol design.

F C’est un secret de polichinelle: le travail bien fait est toujours 
gagnant. Tout comme un design du meilleur goût.

ES Es un secreto a voces que un buen acabado siempre  
merece la pena. Al igual que un diseño de buen gusto.
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D Lacklaminat onyxgrau und Eiche Evoke:  
Ein perfect match! Und trotzdem absolut pflegeleicht 
durch einen leichten Anti-Fingerprint-Effekt. 

GB Lacquered laminate in onyx grey and Evoke oak –  
a perfect match! Yet extremely easy to look after thanks  
to a gentle anti-fingerprint effect. 

NL Laklaminaat onyxgrijs en eiken Evoke:  
een perfecte match! En toch zeer onderhoudsvriendelijk 
door een licht anti-fingerprint-effect. 

F Lacque laminate gris onyx et le chêne Evoke:  
un mariage idéal! Et malgré cela totalement facile à  
nettoyer grâce à un léger effet anti-traces de doigts. 

ES Laminado lacado gris ónix y roble Evoke:  
¡una combinación perfecta! Y al mismo tiempo, muy  
fácil de limpiar gracias a su ligero efecto antihuellas. 



#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE
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D Fronten: onyxgrau matt. Waschtischplatte: Eiche Evoke. Korpus: onyxgrau.  

GB Fronts: onyx grey mat. Washbasin worktop: oak Evoke. Carcase: onyx grey.  

NL Fronten: onyx grijs mat. Wastafelblad: eiken Evoke. Corpus: onyx grijs.  

F Façades: onyxgrau mat. Plan de travail pour lavabo: Eiche Evoke. Caisson: onyxgrau.

ES Frentes: gris ónix mate. Encimera del lavabo: roble Evoke. Cuerpo: gris ónix.



#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE
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#ALINA_FIORA

Super cool, 
super matt.

Super cool, super matt. // Supercool, supermat. 
// Super cool, super mat. // Ideal y mate.

D Fenix Nanotech ist die Zauberformel für diesen mono- 
chromen Look in schwarz-weiß. Die Oberfläche in schwarz- 
supermatt ist mit Antifingerprinteffekt ausgestattet und 
sehr kratz- und stoßfest sowie Chemikalien- und Hitze- 
resistent. 

GB Fenix nanotech is the magic formula for this monochrome  
look in black and white. The black super-matt surface 
features an anti-fingerprint effect and is highly scratch and 
impact resistant as well as resistant to chemicals and heat. 

NL Fenix nanotech is de toverformule voor deze monochrome  
look in zwart-wit. Het oppervlak is zwart-supermat, voorzien 
van een anti-fingerprint-effect en zeer kras- en stootvast 
alsook bestand tegen chemicaliën en hitte. 

F Fenix Nanotech, telle est la formule magique pour ce look 
monochrome en noir et blanc. Dotée d’un effet anti-traces 
de doigts, la surface en noir super mat est extrêmement 
résistante aux rayures et aux chocs, ainsi qu’aux produits 
chimiques et à la chaleur. 

ES La tecnología Nanotech de Fenix es la fórmula mágica 
para este look monocromático en blanco y negro. La superficie  
en negro supermate está equipada con efecto antihuellas y es 
muy resistente a arañazos y golpes, así como a los productos 
químicos y al calor. 
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D Klares Statement: monochrom in weiß und super-mattem schwarz für Fronten und Waschtischplatte.

GB A clear statement: monochrome in white and super-matt black for front panels and washstand tops.

NL Duidelijk statement: monochroom in wit en supermat zwart voor fronten en wastafelplaat.

F Une conception limpide: l’alliance du monochrome blanc et du noir super mat des façades et du plan vasque.

ES Toda una declaración de principios: monocolor en blanco y negro supermates para frontales y encimeras de lavabos.



D Fronten: weiß / schwarz supermatt. Waschtischplatte: schwarz supermatt. Korpus: weiß / schwarz.

GB Fronts: white / black super mat. Washbasin worktop: black super mat. Carcase: white / black.

NL Fronten: wit / zwart supermat. Wastafelblad: zwart supermat. Corpus: wit / zwart.

F Façades: weiß / schwarz supermat. Plan de travail pour lavabo: schwarz supermat. Caisson: weiß / schwarz.

ES Frentes: blanco / negro supermate. Encimera del lavabo: negro supermate. Cuerpo: blanco / negro.

#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE
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#LANA_BELANA

Der höchste 
Stellenwert im Bad? 

Entspannung!
What’s the most important thing in your bathroom? Relaxation! // De hoogste 
prioriteit voor de badkamer? Ontspanning! // La priorité absolute dans la salle 

de bain? La détente! // ¿La prioridad absoluta en el baño? ¡La relajación!

D Was könnte gelungener sein als ein spannungsreicher 
Materialmix? Mit Melamin-Eiche in Halifax natur mit 
natürlicher Haptik und Betonoptik in schiefergrau kommt 
Gemütlichkeit ins Bad. 

GB What could be better than an exciting mix of materials? 
Melamine oak in Halifax natural with a natural feel and 
concrete style in slate grey colour bring a sense of cosiness to 
the bathroom. 

NL Wat is mooier dan een spannende materiaalmix?  
Met melamine-eiken in onbehandeld Halifax met natuurlijke 
haptiek en betonlook in leigrijs krijgt de badkamer een  
gezellige uitstraling. 

F Quoi de plus réussi qu’un mix de matériaux richement 
contrastés ? Le chêne mélaminé en Halifax nature au  
toucher naturel et l’aspect béton en gris ardoise apportent  
la convivialité dans votre salle de bains. 

ES ¿Qué puede haber más logrado que una interesante  
mezcla de materiales? Con melamina de roble en Halifax 
natural de tacto agradable y aspecto de hormigón en gris 
pizarra, el baño se convierte en un lugar acogedor. 
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D Fronten: Eiche Halifax natur / Beton schiefergrau.  
Waschtischplatte: Beton schiefergrau. Korpus: Eiche Evoke.  

GB Fronts: oak Halifax nature / cement slate grey.  
Washbasin worktop: cement slate grey. Carcase: oak Evoke.  

NL Fronten: eiken Halifax natuur / Beton leigrijs.  
Wastafelblad: Beton leigrijs. Corpus: eiken Evoke.  

F Façades: Eiche Halifax natur / Beton schiefergrau. Plan de 
travail pour lavabo: Beton schiefergrau. Caisson: Eiche Evoke.

ES Frentes: roble Halifax natural / hormigón gris pizarra.  
Encimera del lavabo: cemento gris pizarra. Cuerpo: roble Evoke.



#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE



46   /   47

#LANA

Naturbelassen 
schön!

Naturally beautiful! // Natuurlijk mooi!  
// La beauté au naturel! // ¡Belleza natural!

D Melamin-Steinesche mit Natur-touch korrespondiert 
mit klarem Weiß. Leichtlaufende, geräumige Auszüge sind 
nicht nur im Bad eine gute Idee. 

GB Melamine stone ash with a natural touch goes perfectly 
with clear white. Easy-running, spacious drawers are a good 
idea not only in the bathroom. 

NL Melamine-steenes met natuurlijke touch past harmonisch 
bij zuiver wit. Lichtlopende, ruime laden zijn niet alleen in de 
badkamer een goed idee. 

F Le frêne mélaminé et son toucher naturel se marient au 
blanc immaculé. Spacieux et coulissants de manière fluide, 
les tiroirs sont là encore une bonne idée, et pas seulement 
dans la salle de bains.

ES Melamina de fresno de tacto natural combinada con un 
blanco claro. Los cajones espaciosos y de apertura suave son 
siempre una buena idea, y no solo en el baño. 



#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE

D Ein Traum in Steinesche.

GB A dream in stone ash.

NL Een droom in steenes.

F Un rêve en Steinesche.

ES Todo un sueño en fresno color piedra.
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D Fronten: Steinesche. Waschtischplatte: weiß supermatt. Korpus: Steinesche.  

GB Fronts: stone ash. Washbasin worktop: white super mat. Carcase: stone ash.  

NL Fronten: steen essen. Wastafelblad: wit supermat. Corpus: steen essen.  

F Façades: Steinesche. Plan de travail pour lavabo: weiß supermat. Caisson: Steinesche.

ES Frentes: fresno. Encimera del lavabo: blanco supermate. Cuerpo: fresno.
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#Ihr Bad kann mehr!
Um alle Fronten, Details und technischen Möglichkeiten, die  
unsere Badmöbel Ihnen für Ihre individuelle Planung bieten,  
zu zeigen, müsste diese Broschüre ein Buch sein. Deshalb  
stellen wir Ihnen diese – auch vor dem Hintergrund der  
Nachhaltigkeit – ganz bequem und stets aktuell auf unserer  
Internetseite www.sachsenkuechen.de online zur Verfügung.  
Wir wünschen Ihnen viel Freude beim Auswählen und der  
Planung Ihres Traumbads!

#Your bathroom can do more!
If we were to show you all the fronts, details and technical  
possibilities that our bathroom furniture can offer for your  
individual planning, we would need a book instead of a brochure. 
This is why we publish all of this online on our website at  
www.sachsenkuechen.de, where everything is always up  
to date and easy to find, and all based around the issue of  
sustainability. We hope you enjoy making your choices and  
planning your dream bathroom!

#Uw badkamer kan meer!
Om alle fronten, details en technische mogelijkheden te laten  
zien die onze badkamermeubels u bieden voor uw individuele  
ontwerp, zou deze brochure een heel boek moeten zijn.  
Daarom kunt u alles online bekijken op onze website 
www.sachsenkuechen.de – gemakkelijk, milieuvriendelijk  
en altijd actueel. Wij wensen u veel plezier bij het uitkiezen  
en plannen van uw droombadkamer!

#Réaménagez votre salle de bain!
Si nous voulions, afin de vous permettre une planification  
individuelle, vous présenter toutes les façades, les éléments et les  
possibilités techniques que vous offrent nos meubles de salle  
de bain, cette brochure se transformerait en un livre. Nous  
avons donc préféré opter pour une présentation confortable  
et toujours actuelle, sans oublier aussi plus durable, sur notre site 
Internet www.sachsenkuechen.de. Nous vous souhaitons  
beaucoup de plaisir lors de la sélection et de la planification de  
la salle de bain de vos rêves!

#Su baño puede ser mejor
Para mostrarle todos los frontales, detalles y posibilidades  
técnicas que le ofrecen nuestros muebles de baño para su 
planificación individual, era necesario convertir este folleto  
en un libro. Por eso, teniendo también en mente la  
sostenibilidad, los ponemos a su disposición de forma cómoda  
y siempre actualizada en internet, en nuestra página web  
www.sachsenkuechen.de. Esperamos que disfrute mucho  
con la elección y la planificación del baño de sus sueños.



#SACHSENKÜCHEN

#UNSERE BÄDER, IHR ZUHAUSE

Entspannen, 
genießen, 
wohlfühlen.
Relax, savour, feel good. // Ontspannen, genieten, 
zich prettig voelen. // Détente, plaisir et bien-être. 
// Relajarse, disfrutar y sentirse bien.
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